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3.1. Pe3anosa

®PAI'MEHT PASMETKHA B ITMHI'BUCTUYECKOM
KOPIIYCE RuTuBiC. HEPEKJIIOYEHUE KOJA
NJIN JIEKCUYECKOE 3AUMCTBOBAHUE?

Ilpedcmasneno peuterue 00HOU U3 NPOOIEM CNEYUATLHOU TUHSBUCTIUYECKOU Pa3-
memxu 6 kopnyce RuTuBiC — kopnyce pycckoil peyu pyccko-miopKeKux GUiuHe8os,
CBA3AHHOU ¢ MAPKUPOBAHUEM OMKIOHEHUI OM Peyesoe0 CMAHOAPmMa HA JleKcuye-
ckom yposre. IIpeonacaromcsi peutenus, OCHOBbIBAIOWUECS HA PA3SPAHUYEHUU
JIeKCeM, NOJAHOCMbIO OCBOCHHBIX CUCMEMOU PYCCKO20 JUMEPAmypHO20 S3bIKd,
U eOUHUY, UMEIOWUX CIANTYC 3AUMCMBOBAHULL U3 OPYeUX NOOCUCEM HAYUOHATLHOZ0
A3IKA U Opyeux sA3vlK08. B nocnednem ciyuae @ulOensilomcs A3bIKOGble U KOH-
meKcmuble NPUHAKU, NPOMUBONOCMABIAIOWUE JIEKCUYECKOe 3aUMCMBO8AHUe
u nepexnioyenue Ko0os.

KiroueBsle ciioBa: kopnyc mexkcmos, jeKcudeckoe 3aumMcmeosanue, nepeKioieHue
K0008, WOPCKO-PYCCKULL OUNUHEUIM, MIOPKCKO-PYCCKULL OUTUHS8U3M, AHHOMUPO-
6aHUe, OMKILOHEHUE O PeYeo20 CMaHdapma.

Bgenenue. IlocranoBka npoodJieMsbl

B cratse mpeacraBieHO 0OOCHOBaHHE OTHOTO W3 THIIOB JIMHTBUCTHYE-
CKOTO aHHOTHPOBAHMS B KOPITYyCE YCTHOH PEUH TIOPKCKO-PYCCKUX OFITHHT-
BoB (RuTuBiC) — pa3merku oTkioHeHU# OoT peueBoro crangapra (OPC)
B PYCCKOI peud OWJIMHTBOB, BOSHUKAIOIINX KaK HAPYIICHUE HOPM CIIOBO-
ynoTpeOJIeHHs] B CTAaHAAPTHON PYCCKOHN JIUTEpaTypPHOH pedu MO BIUSHH-
€M MHOCUCTEMHBIX eIMHUI] U WX OTHOIIeHUH. [Ipu 3TOM paccMaTpuBaroTCs
CJIy4an IPOHUKHOBEHMSI HOPM CIIOBOYIOTPEOICHUH Apyrux (opM pyccKoro
SI3bIKa U APYTHX S3BIKOB, MPEKIE BCETO MATCPHHCKUX SI3BIKOB OMIMHTBOB.
PaccMoTpeHne MeXbsI3bIKOBBIX U BHYTPHSAZBIKOBBIX MEKCUCTEMHBIX BIMSHHUN
B KaueCTBE BAPHUAHTOB E€IWHBIX MHTEPPEPEHTHBIX IMPOIIECCOB OMUPAETCS
Ha CYIIECTBYIOIIYI0 B JIMTEPATYpe TPAIHUIHUIO, C OAHON ctoponsl [1-3],
C Jpyroil — Ha BBISABIEHHOE aBTOpaMH IPOEKTa B3aUMOJEHCTBHE JaHHBIX
IIPOLIECCOB B CUHXPOHHOW U JUaXpOHHOM AMHAMUKE S3bIKOB. Tak, BKIIIO-
YeHHas B JIMTEPATYPHYIO peub €IMHUIA U3 JIEKCUYECKONH CUCTEMBI JIhalIeK-
Ta MOXET IMOSIBUTbCA B HEH MOJ MHOA3BIYHBIM BIUSHHUEM (Cp., HAPUMED,
Habmoaenus B [4. C. 206-207]). B crarbe pasrpaHUYHMBAIOTCS JIEKCHYE-
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CKUE 3aUMCTBOBAHUS PA3HBIX THUIIOB, SIBJISIOLIMECS PE3YJIbTATOM MEXKb-
SI3BIKOBOM MHTEP(EPCHIINH U SBJICHHUS MEPEKITIOYCHUS KOJOB, XapaKTepH-
3yIOTCSl TUIIMYHBIE NTO3ULIUHU UCIOIb30BAaHUS JICKCUUECKUX 3aMMCTBOBAaHUMN
U IEePEKJIIOYCHUS] KOJJOB — KOMMYHUKATUBHBIE YCIOBUS pealu3alluy JaH-
HOTO TUIIa BKJIFOUEHUH B COHTAHHYIO pe€4b PECIIOHICHTOB.

OTMeTHM 3HAYUTENIBHYIO CTENEHb aKTyalbHOCTH JAHHOW MpOoOIeMaTHKU
B HCCIIEIOBAaHNY OMJIMHIBAIIBHBIX PEYEBBIX NPakTUK. [1py ToM, 4TO CyIIHOCT-
HBIC pa3in4ysl MEXIYy JaHHBIMH THUIIAMU BKITIOYCHHI B pedr OMIIMHTBOB HU-
KEM HE OCIapHUBAIOTCs, UCCIENOBAaTeNsIMU OTMEUAETCs HaJIW4ue IOrpaHuy-
HBIX, TIEPEXOHBIX SBJICHUH, OJHO3HAYHAS MHTEPIPETALs] KOTOPBIX MPaKTHU-
YeCKU HEBO3MOXKHA [5]. DT0 citydau THIa Bcé, Mbl ¢ HUM HA 10UA0bL CAOUMCA,
on mena: «Bcé, Kpizvim, noexanu, doub mos, noexamuy (M.A., B., 2)!, otHOCH-
TEJIbHO KOTOPBIX B JIMTEPAType MpPEACTABICHBI PA3IUYHBIC PELICHUS: OTHU
HCCIIeJOBATENN UHTEPIPETUPYIOT OIUH TOT K€ THUII CIIOBOYNOTPEOICHUN KaK
BUJI 3aMMCTBOBAHUM, ONpelessis UX KaK «3aMMCTBOBAHUS AJIsI JAHHOIO CIIy-
qaspy, Hanpumep S. Poplack [7], apyrue — kak BUJ HMEPEKITIOYEHUS] KOJOB,
Ha3BIBas UX MEPEKIFOYECHHEM KOJIOB MHCepTaronnoro tuma (P. Muysken) [8]
WK «BCTpoeHHBIM ciioBom» (C. MyersScotton) [9].

JlaHHBIN TeopeTHueckuil pa3HOOOH, HAXOISIIUH TEPMUHOIOTHYECKOE
OTpa)KCHHE IIPU BBIMOIHCHUN SMIIMPHYECKU HAIPABICHHBIX HCCIIEI0BA-
HU, B YaCTHOCTH TIPU PEIICHUH 3a1a4yll He BHIOOPOYHOH XapaKTEepUCTHKA
MaTepHaia, HO €ro CIUIONIHOTO MapKHUPOBaHMS (B TOM HYHCIE TIPU CO3a-
HHUM KOPITyCOB TEKCTOB) 00YyCIIOBINBAET HEOOXOAUMOCTh BBIPAOOTKH KpH-
TEpUEB pa3TpaHUYECHUs SBJICHUWA B JAHHOW MepexoAHou 30He. B cratbe
XapaKTepU3YIOTCS MEePEXOAHbIe THUIMBl OT JIEKCHYECKHX 3aUMCTBOBaHHM
K IOJHOCTBIO OCBOCHHBIM JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM JIEKCEMaM, KOTOpBIE
B KOpIIyCE HE MAapKUPYIOTCS CHEIMANbHBIMH TETaMM, C OZHOM CTOpPOHBI,

! 3neck u nanee GpparMeHTHl peur MPUBOAATCS U3 Ga3bl JAHHBIX KOPITyCa TEKCTOB
TIOPKCKO-pycckux OumuHreoB fOxuoit Cubupm, xpansiueiics B Jlabopatopuu JTUHIBH-
CTHYECKOH aHTpomosiornn TOMCKOTO ToCyJapcTBEHHOTO yHHBepcuTeTa. Bemencteue
00513aTeNbCTB 0 KOHGUICHIIMAIFHOCTH NH()OPMAIINN UMEHA PECIIOH/IEHTOB HE MPHBO-
ntesi. B kopryce nHpopMaIus XpaHUTCs 10 KOJOBBIMH 0003HAaUYEHUSIMH, MOJIb30Ba-
TEJTI0 KopIyca OyIyT JOCTYITHBI TOJBKO COLMOJMHTBUCTHYESCKU M TICUXOJIMHIBHCTHYC-
CKH peJIeBaHTHBIE XapaKTePUCTHKU MH(GOPMAHTA, JTMIHAS MACHTH(HUKAIMS HEJOCTYII-
Ha. B cTaTthe KOHTEKCT COMPOBOXKIACTCS MHULIUATBHBIM HACHTH(UKATOPOM; pUKCHPY-
IOTCSl BO3pacT Ha BpeMs 3allMCH, OTHECEHHOCTh K TpyIie (COLHOIMHIBUCTHYESCKAs
XapaKTepucTHKa Tpymm 1, 2, 3, BEIIETIeMBIX NPH ONHCAHUM KOPITyca, IpecTaBlIeHa
B [6], oOpa3oBaHue (H. — HAYAIBHOE, C. — CpETHEE, B. — BBICIIIECE, HB. — HETIOJHOE BBICIIIEE).
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C ApYroi — nepexoj OT JEKCUYECKOro 3aMMCTBOBAaHUS (TEr MapPKUPOBAHUS
Lex) k mepexmouenuro koqoB (CodeSw). Hamra nosunus npu perieHun
Ipo0IeMbl COOTHOCUTCSL C CYLIECTBYIOUIMMHU B JMHIBUCTHKE TEOPETHUE-
CKUMM TOAXOAAMHU U C OOLIMMHU yCTAaHOBKAMM aBTOPCKOIO KOJIJIEKTHBA
npu co3maannu kopmyca RuTuBiC.

OTMETHM TaKXke, YTO aKTYaJIbHOCTh IMPOOJIEMBbI UCIIOIB30BAHUS JIEKCU-
YECKHUX 3aMMCTBOBAHMN U MEPEKIIIOYEHHs KOAOB B PeUM OMIMHIBOB MOJ-
TBEPXKIACTCS M MIMPOTON Kpyra 0OCy’KTaeMBIX B HACTOSIIEE BpEMs 4acT-
HBIX TIPOOJIEM: THITHI JIKCHYECKIX 3aMMCTBOBAHHH H MIEPEKITIOUCHNS KOZOB,
THUIBI BKIIOYEHUH B IpaMMAaTHUECKHE CTPYKTYphl IPUHUMAIOILETO S3bIKA,
COLMANBHBIE U KOMMYHHKATHBHEIE YCIOBHS, CIIOCOOCTBYIOIINE HX aKTH-
BaIllH, BIMSHUS THIIOJOTHYECKAX XapaKTEPUCTUK BCTYMAIONINX BO B3aH-
MOJECHCTBHE B S3bIKOBOM CO3HAHUM OWIIMHIBA SI3bIKOBBIX Hap u T.1. [10,
11]. Ilpu sTtoM B cepy BHUMaHMS IPH OOCYKIEHHM AAHHBIX ACIIEKTOB
OWJIMHTBAJILHBIX PEYEBBIX MPAKTUK IMPUBIIECKAICS M MaTepHal S3BIKOB Ma-
JIOYMCIIEHHBIX HAPOAOB C JPYTHUMHU THUIAMU MOPQOIOTHYECKUX CTPYKTYp
BTOPOTr0 KOHTaKTHOTO si3bIka. OHAKO, KaK MPaBUJIO, B 3TUX pPabOTax BHU-
MaHHe TIPUBJIEKASTCS K BApHAHTaM BKIIOYCHHUS PYCCKOSM3BIYHBIX (hparMeH-
TOB B YCTHYIO peub Ha POJHOM s3bIke (cM., Hamp.. [12]). OTMeTu™, 4TO
B HACTOSIIIIEE BPEMsI aKTHBH3UPYETCS «IIEPEBOPAUMBAHUE) SI3BIKOBOU Maphl
IPU PEIICHUN TaHHOW MPOOJEMBI, HCCIEAYeTCsl BKIIOUCHHE (pparMeHToB
KOJIa POJTHOTO SI3BIKA B PEYH HA BTOPOM, ()YHKIHOHAIBHO TOMUHHUPYIOIIEM
PYCCKOM SI3BIKE.

B uccnenoBaHMAx OWIMHIBH3MA HAKOIUICH TAKXKE 3HAYNTEIHHBIA Ma-
Tepuall, TOATBEPKAAIOMINN BIMSHIE Ha MPOIECCHl 3aMMCTBOBAHUS U Tie-
pEeKIIFoYeHre KoJia TUTIa OMIMHTBU3MA (PaHHUH VS MO3IHUH, €CTECTBEHHBIH
VS HCKYCCTBEHHBIHN U Jp.). Bmecte ¢ Tem John M. Lipski B cratee 2014 1.
OTMEYAET, YTO B HACTOAIIEE BPEMsl «CYIIECTBYET MAJIO IOCTYITHOW HWH-
(opmManuu 0 KaKOM-THOO THIIC SI3BIKOBOTO CMEIICHHS CPelu TeX, KTO He
HCTIONIB3YET SI3BIK CEMEHHOTO HACIeAMs 4acTo (M Jaxke, BOZMOXHO, HE TO-
BOPUT HAa HEM MHOTO JIET) U KTO HE KOHTAKTUPYET C HOCUTEISMU POJHOTO
s3bika» (mepeBoj Hamr. — 3.P.) [13. C. 25]. B co3naBaemoM Koprmyce npe-
CTaBJICH aHAJHM3 PEUCBBIX NPAKTHK OWJIMHTBOB IJAHHOTO THIA, YTO, IO
HalleMy BpeMEeHH, OyAeT He TOJIKO CIIOCOOCTBOBATh BKIIOYEHHIO aKTy-
aJIbHOTO SMIMPUUYECKOT0 MaTepuala B HCCIEA0BATENbCKYH0 Mapajurmy,
HO W IIO3BOJIUT CHEJIATh JIOKA3aTCIIFHBIC BBIBOJABI O XapaKTepe BIIUSHHS
JTAHHOTO (paKkTopa Ha MOSBICHHE 3aMMCTBOBAHUH M3 MAaTEPUHCKHUX SI3BIKOB
U MEePEKIUEHUN KOJJOB B peud OUIIUHTBOB.
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B nutepatype oTMedaeTcs Takke 3HAUUMOCTh UCCIIEIOBAHHUNA COLMATb-
HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX MPAKTUK, CTUMYJIUPYIOUINX TOSIBICHUE HCCIIETY-
eMbIx BkItoueHuid [13]. Mbl mpociequMm B TMEpBYIO Odepeab BIHSHUE
KOMMYHHUKATUBHBIX MPAKTUK Ha TOSABJIEHHUE JIEKCHUYECKUX 3aUMCTBOBAHUN
U TIEPEKITIOYEHIH KO, OXapaKTeprU30BaB OTPAHNUCHHUS MaTepralia Kopiryca
OIpeeTICHHBIMU TUTIAMH PEYH, PEUEBBIX KAHPOB U TEMATUKH OOIICHUS.

O0BbeKT U MaTepuaJl NCCJIeIOBAHUS : JUHTBUCTHYECKHIT KOPILYC
YCTHOI# PyCCKOii peyd TIOPKCKO-pycckux ouaunrsos RUTUBIC

CtpyKTypa KOpIlyca U TEOpPETHUYEeCKHE OCHOBAHMSA NMPUHUMAEMBIX pe-
mreHuit aBropamu kKopryca RUTUBIC 6butn mpeacrasiens! B [14], ogHako
CUMTaeM HEOOXOJMMBIM KpPaTKO OXapaKTepU30BaTh T€ OOIIME 0COOEHHO-
CTH KOpITyca, KOTOpbIE CBSI3aHbI ¢ 0OCYKJEHHEM IOCTaBJICHHON B CTaTbe
MPOOJIEMBI.

Co3aaBaeMblil KOPIYC TPUHAIIIEKUT K THITY TaK Ha3bIBAEMBIX KOPITYCOB
HeHocuTenel sa3bika [15], T.e. pUKcHpyeT peub Ha BTOPOM, OCBAaUBAEMOM
pycckoMm s3bike. Kopryc BKiIroYaeT Tpu MOAKOPILyCa, MPEACTaBISIOLIUX
MaTepualibl PyCCKOM peur HOCUTENEH IOPCKO-PYCCKOT0, TaTapCKO-PyCcCKOTO
1 XaKaCcCKOTO-PYCCKOTO OMIMHTBU3MA.

Oco0eHHOCTh peun HOCUTENEH s3bIKa, (PUKCHPYEMOH B KopITyce, ompe-
JEeNseTCsl CIEAYIOIUMH OCHOBHBIMHU (DaKTOpaMU: BO-TIEPBBIX, CBOCOOpA3H-
€M MPOSBIISIONICTOCS B HEW TWUINa OMJIMHIBU3MA — PAaHHUN €CTECTBEHHBIN
OMIMHTBI3M C 0€3yCIOBHBIM (PYHKIIMOHATGHBIM JOMHUHHPOBAHHEM pPYC-
CKOTO s13bIKa. MaTepHHCKHE SI3BIKH C (PYHKIIMOHATBHONW TOYKH 3pCHHS
XapaKTEPU3YIOTCS KaK SI3bIKM CEMEHHOT0 Hacleusl (XEepUTaXKHBIEC S3bIKH)
(o Tepmune cM.: [16]), ypoBeHb BiIaJieHUS KOTOPHIMU BapuaTuBeH. OTMe-
TUM TaKXXe 3HAUUMYIO XapaKTEPUCTHUKY S3bIKOBBIX Iap, BCTYMAIOLIUX BO
B3aMMOJICUCTBUE — 3TO TUIOJOTHYECKH Pa3JIMUHBIC SI3bIKU: (PIIEKTUBHBIN
PYCCKHIA SI3bIK W arrIIOTHHATHBHBIE TIOPKCKUE, UMEIOIINE 3HAYUTEIbHBIC
pa3iauyus Kak B COCTaBe rpaMMaTHYECKUX KJIACCOB CJIOB, TaK U B CHCTEM-
HBIX CBS3IX TPAaMMAaTHYECKHX KaTEeropuid W B COCTaBE€ BHYTPUKATETOPHU-
AIBHBIX ONMO3UIMI. B-BTOPBIX, B pe4n HalIMX WHPOPMAHTOB TPOSIBIISIOT-
Cs1 XapaKTepHBIC YePTHI Pa3HBIX (JOPM PErHOHAIBHOTO BapHaHTa PyCCKOTO
SI3bIKA — JTUTEPATYPHOM, TPOCTOPEYHOU, TUATIEKTHOM.

Kopnyc sBnsiercss OMMomaibHBIM — BKIIOYACT CHHXPOHH3HPOBAHHBIC
3alUCH YCTHOTO OOMICHUS MHTEPBBIOCPOB C MH(POPMAHTAMHU M UX TpaH-
CKpHIITHL. B mopcko-pycckoM MOAKOPITyce HAIMUMH HHPOPMaHTaMH OBLTH
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HOCHTEJH IOPCKOTO0 S3bIKa Kak poxHoro ot 32 1o 81 rona, nMmeromue o0-
pa3oBaHHE OT HAYaIbHOTO IO BBICIIETO, B TOM 4YHCIE (HUIOIOTHYECKOE
cO crenuanu3anyei B 00JaCTH LIOPCKOTO SI3blKAa U JUTEPATypBhl, XKUTEIU
r. Hleperem n Tamraron, noc. bonbmas Cyera. 3amucu NpOBOJWINCH
B skcriegumusix 2017-2019 rr. Cnenyer OTMETUTh OTpaHWYEHUSI MaTepra-
Ja, oIpeseNnsieMble YCIOBHAMH ero coopa — 3To 3amucu Oecen ¢ uHDOp-
MaHTaMH, CJIEJCTBUEM YEro SIBISETCS NOMUHHUPOBAaHHE (HO HE UCKIIOUH-
TeNbHAS MPEACTABICHHOCTH) IUATOTHUECKOTO TUIA PEYH U €ro ’KaHpOB!
MHTEPBBIO, Pa3roBopa, Oecensl, KOTOPbIe MOTYT TepeTeKaTb B MOHOJIOTH-
YeCcKHe KaHphl pacckasa, HCTOPHH.

B GonpmmHCTBE 3amucel Hayamo OOIIeHUs MPEICTaBICHO (hOopMaTU30-
BAHHBIMU M T10MY(OPMAIM30BaHHBIME HMHTEPBBIOY, YTO OOYCIOBIMBAET
3HAUUTENBHYIO CTENEHb TEMAaTU4YeCKOW OOIIHOCTH 3amuceil: sI3BIKOBOH U
COLIMAJIBHBIH (CBSI3aHHBIN C pe4eBbIMU IMPAKTUKAMH) OIBIT, CEMbS, KYJIbTY-
pa, colManbHOEe OKpYXKEHHE, IPUpoaa, COOBITHS / cydyan B KM3HH. B ka-
YeCTBE CBOECOOPA3HOW MAaKpPOTEMBI, K KOTOPOM BO3BpAalalOTCs KOMMYHH-
KaHTBI NIPU IEPEKIIIOYEHUH TeM, — IIOPCKast KyJIbTypa, HIOPCKUH S3bIK.

Kopnyc RuTuBiC sBisiercs JIMHTBUCTHYECKH Pa3MEUCHHBIM KOPITYCOM.
Mertapa3meTKa KOpITyca BKJIFOUaeT JaHHbIE O TEKCTE: O TUIIE peur (Auaaor—
MOHOJIOT—TIONMJIOT), JHUCKypca (MHCTUTYIHOHAJIBHBIM-TIEPCOHATIBHBIN),
aHpa (MHTepBbIO, pa3roBop, Oecena, pacckas, HICTOPHUS), TEME TEKCTa.

JIMHTBUCTHYECKOE AHHOTHPOBAHME BKIFOUAEeT MOP(OIOTHYECKYIO pas3-
METKy Ha OCHOBe MyStem U pa3MeTKy OTKJIOHCHHH OT peyeBOro CTaHAapTa
(OPC), 9TO COCTABIISIET OCHOBHYIO OCOOEHHOCThL CO3aBAEMOTO KOPITycaZ.
[lepBOHauanbHO BBEAEHHWE TAKOTO THIA PA3METKU CBS3BIBAJIOCH C ITOCTa-
HOBKOIl MCClIeOBaTENbCKON 3a7auM BBISIBICHUS HMHTEP(EPEHTHBIX BIIHS-
HUI MaTEpPUHCKUX S3BIKOB OUJIMHTBOB HA PEUEBBIC MPAKTUKH HA PYCCKOM
s3pike. OTHAKO, KaK MMOKa3all MepBUYHbIA aHATIN3 MaTepHaia, CABUTH B pedn
MOTYT OBITH OOYCIIOBJICHBI Pa3lIUYHBIMU (DaKTOPaMH, Pa3HOIJIAHOBBHIMU
BIIMSIHUAMH SI3BIKOBOM Cpelibl TOBOpsILUX. IIpUHAB B KauecTBE «yCIOBHOM
HOPMBD» NMUCBMEHHYIO Peub, COOTBETCTBYIOIIYI0 HOPMaM JIUTEPaTypPHOrO
S3BIKa, aBTOPHI (PUKCHUPYIOT B KOPITyCe OTKIOHEHHS, BEI3BAHHBIC CIIOHTAH-
HBIM XapaKTEpOM YCTHOH HENOArOTOBJIECHHON KOMMYHMKAlMM: caMoIepe-
OuBaHUE, CMBICIOBYI0 HENOJHOTY BBICKA3bIBAHMS, CJIOBA-TIAPA3UTHI U T.IL.;

! MurepBoio mpoBoauiioch Ha ocHoBe ColMOMHrBUCTHYECKON ankeThl O.A. Kasa-
keBHY [17] 1 aHKeTHI SI3BIKOBOTO OMbITa OmyuHrea [18].

2 OcHoBHolt 06beM pasmetkun OPC Hapsiy ¢ aBTopoM cTaThk mposeaeH U.I. Tem-
HukoBoii, E.b. Crenanenko, A.C. By6, H. XXunsmosoii.
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OPC, 00yCIIOBJICHHBIE BIUSHAEM JIUATIEKTOB, IIPOCTOPEUHSL, )AaproHa / CIieHra.
To ecTp HapsiIy C MPOSBICHUSIMHI MEKbBI3BIKOBOI HHTEphEepeHINN (HUKCH-
PYIOTCSL TIPOSIBJICHHST BHYTPHS3BIKOBOH MEKCHUCTEMHON HHTEp(EpeHIUn —
3JIEMEHTBI TPOCTOPEUMs, IUAJEKTOB, AprOHOB, apro, WHIWBUAYAJIbHO-
aBTopckue oOpazoBaHus. OPC (UKCHPYIOTCS Ha BCEX YPOBHSX S3bIKA —
B hoHETHKE, MOP(OJIOTHH, CHHTAKCHCE, JIEKCUKE, TUCKypCel.

Mapkepbl OTK/JIOHCHHI 0T Pe4€BOro CTaHAapTa
HA JIEKCHYeCKOM YpoBHe pycckoro si3bika B RuTuBic

[anee oxapakrepruzyeMm pelleHHs, MPUHAMAEeMble TIPU MapKUPOBAaHUU
OPC nexcuueckoro tuna. OOLIMM OCHOBaHUEM SIBIISICTCS OTCYTCTBHE JICK-
CeMBI B CHCTEME PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA; 3aKII0YEeHHEe 00 3TOM
BBEIHOCUTCS. Ha OCHOBE NAHHBIX TOJKOBBIX CJIOBApeil: OTCYTCTBHE (hHKca-
IIUH B CJIOBAPSIX WM BKIIOYEHHE JICKCEMBI B CIIOBAPh C TIOMeTaMH (PyHK-
[IUOHAJIPHOM OTPAaHUYEHHOCTH, MPUHAICKHOCTH K JAPYTMM CHCTEMaM
(per., amain., 00:., MPOCT., XKapr., CIEHT W T.A.) U (pHUKCAIMsI B COOTBET-
CTBYIOIIUX cloBapsx. Ter Lex wmcmomp3yeTcss B OCHOBHOM BapWaHTE U
¢ koukperuzanusmu: Lexld, LexSem, LexSemAgr.

Ter Lexld mMapkupyeT HamOMaTHYECKHE BBIPaXECHHUS, HE 3a(HKCHPO-
BaHHBIC B CIIOBAPSX JHUTEPATypHOU pedr, BapHaHTHEIE (opMBI olmIepyc-
ckux enuHul;: Croxa mue cogopum: Tvl MHe nocadu, mue, om moeil pyKu
ne pacmym (H.H., c., 2), ..nomomy umo, ny, smo maxoe Xxpammoe 61000
(T.@., uB.,1), On ¢ ucnyey yosce ne 3nan, umo oeiamn, ¢ UCKYY 3AKPUYAT,
ny, onaeum kpuxom (LI, c., 3).

Ter LexSem MapkupyeT UCIOJIb30BaHHE OOIIEPYCCKOrO CJIOBa B HHOM
suadeHun: Kponums — smo 3nauum, smo... Kax 6vl... Ui MOJIOKOM MAM
opvlzeaews, Hy, Kak 6vl, uz jaogceuxu... Hy, apauxou ysce nopeoice, Hy,
a max gom, 8 ocHosHom, morokom (M.A., B., 2); Hy, mvl dymaem, 1aowo,
nookamum (oOpatumcs ¢ npocb00it) k Braoumupy Huxonaesuuy monokom
(M.A., B, 2), Hedasno y 6ac.... yoapuiuce 6vl npagoii CMopoHOU 20108bL7
...Hy, unu a6om yoapunuce, unu 6om smoti cmopoHou, HO 8ce pasHo o0cma-
J0Cb.... Heboawbwol naméc (tpasma) (U.A., HB., 2).

Ter LexSemAgr MapKupyeT HapyIIeHHe HOPM JICKCUKO-CEMaHTHIECKOTO
cornacoBaHusi: Mbl, 60-nepevix, OONCHbL ObLIU U CUEHKU HA CBOEM SA3bIKE
206opumbs, u necuu ceou (3.1., c., 2); Onu ommyoa u Ha éepmonéme...,

1 O6ocHOBaHME TAKOTO MOAX0/A, CBA3AHHOE C PACHIMPEHUEM BO3MOYKHOCTH B HC-
CIIeTOBATENILCKHUX MPAKTHKAX, cM.: [4].
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panvuie mam 8 aspo... sponopm 6wia, smo, 6 Cnaccke, u Ha 3Mo... HA
eepmonémax npuesncaru (M.H., 1., 3); A Bac na kapmunouxky cnumy...
(M.A., B., 2).

MapkupoBanue eqUHHUIBI TeroMm Lex 0003HayaeT MHOCHUCTEMHBIN Xa-
paKTep JeKCHIecKor emuHUITE. [IpommmocTpupyeM MmoioKeHne KOHKPET-
HBIMH TIpHMepaMu. Boobuje apucmoxpamka, mo ecmv eciu y Heé mam
6 cmaiike (xaeBy) oydem xax-mo epssHo... ([.@., uB.,1). Jlekcema cmatixa
B 3HAUEHHUHU «IIOCTPOUKA JUIA AOMAITHETO CKOTAa, XJIEB)» MPEICTaBIeHa He-
MIOCIIEIOBATEIbHO B CIOBApAX JINTEPATypHOTO SI3BIKA, €CIM OTMEYaeTCs,
kak B cioBape T.D. EppemoBoii, To ¢ momeroit «MecTH.» [19], oTmMeueHa
B «CrnoBape pycckHx HapOIHBIX ToBOpoBy» [20]. dpaseonorusm wu ¢uea,
MIPEACTABIICHHBIH B KOHTEKCTE Xomisi HU puea 5mo He nomMo2ano, 60m...
(T.@., uB., 1), MapKupyeTCs B CIOBAPSAX B Pa3HbIX 3HAYEHUSIX C IIOMETAMH
«pasr.-CHK.», «mpoct.». Jlekcema xkaney (Hy, nomomy umo, eciu 3a600a-
em, u 6cé, u kaney mue npuwen (I.®., ., 1)) ormeyena B «CioBape pyc-
CKOTO apro» B 3HAUCHUH «KOHel, mpoBam» [21]. Jlekcema oxazaxencs B
CIIEAYIOIEM KOHTEKCTE (Bom oH cam 2060pun mo, 4mo 60m... OKd... OKd...
okaszaxencs, kopoue (3.H., B., 1)) He oTMeUeHa B CIIOBapsX, HHTEPIPETUPY-
eTcs KaK OKKa3HMOHAIIM3M U MapKUPYETCS TETOM.

Ilepexonnbie siBiaeHus: B cepe OTKIOHEHMI] OT pe4yeBoro cTaHIapTa

AHamm3 eIUHMII, 3aMMCTBOBAHHBIX W3 MATEPHHCKHUX S3BIKOB PECIIOH-
JICHTOB, MOKA3bIBACT, YTO OHU MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI KaK HAXOJISIIIHE-
Cs1 HA HEKOEH IIKaJie MePeX0/10B, Ha KOTOPOH OTACIbHBIC SIUHUIBI MOTYT
paccMaTpuBaThCSl Kak SIEpHBIC, MPOTOTHITUYECKHE ISl JaHHOTO THIA
BBIJICIISICMBIX CIMHMIl, JIPYTHe TPOSABISAIOT CBOWCTBA MEPEXOTHOCTH:
He kpenxas coscem, apauka, 1y, 2paycog decimuo-oeéenaoyams (MLA., B., 2);
la, eom y nac ecmv moakan. Toakan — smo yxce maneHvko 3ab6vimoe,
9MO Mo ecmob nepemepmoe — podicy, 0a, uau sumens... (3.H., B., 1); Omo 5
PAtioHHbI RAWMBIK, d 8 KAXCOOM NOCENKe ecb ewjé coU NAUWIMBIKU U3-
opannvie (MLA., B., 2). U onu 6om, kax paz 6om, Kax 2080psim HAuil, mMo-
arce, Umo... Ha0o depoicamsv wamana, kozoa on kamaaem (MLA., B., 2).
Jnst momeTsl Lex Takue 30HBI MEPEXOJ0B OTKPBIBAIOTCS «CJIEBA» — B CO-
CTaB TIOJIHOCTHIO OCBOCHHOM JIGKCHUKH, U «CIpaBa» — B cepy mepeKimroue-
HUS KOOB. Tak, yCIOBHO Ha JIGBOW T'PAHUIIC MIKATHI HAXOASATCS JICKCEMBI
THUINA WaMaH, nawmslk, Kyoai. IIpu 3TOM JekceMa wiaman, 3aMMCTBOBaH-
Has W3 TYHTYCO-MaHWKYPCKUX SI3BIKOB, WHTEPIIPETUPYETCS KaK IMOJTHO-
CTBIO OCBOCHHAs B PYCCKOM S3bIKE: HWMEET MOJHYI0 MOpPQOIoro-
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CHHTAaKCHYECKYIO TIapaJiuTMy, CBOOOIHBIE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUE CBS3H,
NIepEeHOCHbBIC 3HAYCHNUS, (QYHKIMOHUPYET B Pa3HBIX (GopMax M AHCKypcax
PYCCKOTO sI3bIKA, OCBOCHA [EPUBALIMOHHOW CUCTeMOU (wamanums, wia-
Mancmeo). BBICOKMH ypOBEHb OCBOEHHOCTU OTpPakaeTcd B OTCYTCTBUU
OTPaHMYUTENBHBIX MTOMET B TOJKOBBIX CIOBApsX: C IMOMETOH «ITHOJIOT.»
IIpeJCTaBlIEHa TOJIBKO B cioBape nofh pex. J.H. Vinakosa, npencrasiisto-
IIeM JIEKCUKOH IepBOH TpeTH mHpounioro Beka [22]. B xopmyce manHoe
CJIOBO naercs 0e3 Tera Lex.

CroBa nawmoix u kyoatl (A s 6cé epems 2o6opio: «Penueus — ona eou-
nas. boe, soobwe — Kyoait, on y nac Kyoaem Haswvieaemcs, y K020-mo
Kpuwna, y xoco-mo Xpucmoc, y koeo-mo mam byooa, y koeo Annax, y xoeo-
mo Mazomeo, no boe, on, ece pagno eoun, u perucuio s 6ce20a cpagHudaio
(C.T., B., 2)) mapkupytotcs TeroM Lex B kopityce. O6e JiekceMbl He OTMEYe-
HBI B CJIOBapsIX JIUTEPATypHOTO S3bIKA, XAPAKTEPU3YIOTCS (POHETHUIECKOH U
MOP(]OJIOrHIecKOil OCBOSHHOCTHIO, MMEIOT CBOOOIHBIC JIEKCHKO-CEMAHTH-
YeCKHE CBSI3H, & CIIOBO NAuimblK Y JEPUBAIMOHHHON — OTMEUEHO MIPOU3BOJI-
HOE CIIOBO nawimuiyecmego. Mnozo y Hac cobupanucs, ny, cetiuac 6om... xo-
yy 6 amom 200y yiumu ¢ nawmerdecmea (M.A., B., 2). Ilawmpix TIpA 3TOM
B HaIlleM MaTepHaje MPeACTaBIIeH KaK IHUPOKO YIOTPEOUTENbHBII.

TaxkuM 00pa3oM, nawmelx U Kyoati UHTEPIPETUPYIOTCS KaK CIUHUIBL,
XapaKTePU3YIOMHUECS OTPAaHWMICHHOCTBHIO YIOTPEONCHHsI, HO OCBOCHHEIC
B CHCTEME PYCCKOTO S3BIKa, YTO OTIMYACT UX OT CIUHHIl THIIA WUAMAH,
C OJTHOI CTOPOHBI, C APYTOi — OT MHOCHUCTEMHBIX €IUHMII, TOSIBIISIOINXCS
B PEUH B MEXaHU3ME MEPEKITIOYCHUS KOAA.

IlepekJioueHue KOJ0B HA IPAaHUIE OTKJIOHEHU
OT pe4yeBOro CTAHAAPTA PYyCCKOro A3bIKAa B OMJIMHIBAIBLHOM peun

IIpu mpeacTaBieHNN BapHaHTOB MEPEKITIOYCHUST KOJIOB TAK)KE BBIIETIS-
€M siJIepHbIE, MPOTOTUITMYECKUE STMHUIIBI, OJTHO3HAYHO ONpeAesieMble KaK
MEPEKIIOYeHNEe KOoJa, W MOrpaHuyHble. Tak, OJAHO3HAYHO ONPEHEINSIOTCS
KaK Cllydau TepeKIIFOUYCHHUSI KOJOB BKIIOUCHHS LENBIX (PPa3oBBIX KOHTEK-
CTOB, HAMPUMED: ... mym 6abyuwika, Kopoue, MUumMo npoxooum, o..., U co
MHOU 2080pum: «3J... I3eH-0K, YJIy2 KUMCcU!», — Hy, 9Mo 03Hayaem «30pas-
cmeyil, OONbUIOU Yenogek, Hy, GeauKuil uyenogexy. A: «I3eH-o0K, Kyp-
myiiak!», — «30pascmeyii, 6adywkay. OH maxou nocmompen, NOCMOmper,
u epum: «Cen yHHanuay mypx azwvik, moi?!». S 206opio: «llucmuny —
omo... wiop kuxcu mununy (U.A., HB., 2); A 6om ényK, oH y MeHs pyccKull,
on mensa nowumaem. A cosopr: «Kocmsa, kenv neepel», — «Hou crooa»
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(P.C., B., 3); M 60m ona ne mozna no-pyccku ckazams: «Bom, notioém oo-
MOU, NOMEHAeMCs, mam 3Mmo, USPYWKOU Kakou-Hubyovy. A, a oua no-
wopcku eosopuna: «Ilynvee' napa’macy. Omo, nypua'e, mo ecms, domoii
notioém, nomensem (L.H., B., 2)L.

O TepeKIIoYeHUH KOIOB MOTYT CBHICTEILCTBOBATH METATCKCTOBBIC
MOKa3arenu. B kauecTBe TAKOBBIX BBICTYIAIOT MapKEpPhl IUTHPOBAHUS TY-
KO peur B OoJiee IIUPOKOM KOHTEKCTE PACCYX ACHUH PECIOHIIEHTOB
0 XapakTepe HCIOIB30BaHUU POTHOTO S3BIKA: ¥ HaAC ecmb ManbyumKa ma-
Kou unmepecHwlil, Anopeii Xuncou, on: «I3enokmap!», — a 5... 1 u 2060-
pro: «Bom... 60 mHOdICECmMBenHOM HUCe Mbl MOJCeUlb 2080pUMb MHE
«I3enokmap!», — ny, eciu mvl ¢ mobou max obwaemcs, Haeouue, mol
Mooiceuv ckazamo: «I3enoK, Examepuna Huxonaesua, 30pascmeyiimey, —
ny, mam, Hy... (E.H., B., 2); Onu npuwwnu cnpocums, npooaiime MOI0Ko, cme-
mansl unu mam ewé... Cmemana — s He 3uana... Ho 6om monoxo-mo 5 suana
MOYHO, YMO MONOKO, CYm — Mo MoAoKo. A 206opio: babywka... oHa 2o6o-
pum 6cé mue: «Hemy. Ona o0Ho cnoso 3uana, umo nem. A coeopro, badywi-
Ka, onu npocam monoxo. Ona: «Hy, moroxo ecmo — oap, éap» (P.C., B., 3).

B cremyromem KOHTEKCTE PECHOHIEHT PAcCy)KIAaeT O pa3Inidf IHa-
JIEKTOB IIOPCKOTO SI3bIKA W TPHBOAUT MPHUMEP KOMMYHHUKATHBHOTO COOs
B OOIIEHNH HOCUTENEH pa3HBIX TUaTCKTOB: Hy, maxmo one epum: «/lasaii,
cpum, maKme, — zpum, — 3mo... pazoupamvy. Koco mwvl cobpanace, —
2pro, — C... noa pasbupams, umo au?y». «Hy nouemy, — spum, — cmeaums s
6y0y mampacy. «Tax amo dice, — 2pio, — He... He maky. «Hy, mvl, — epum, —
maxk 208opumy. Hy, mo eco, makme (M.H., u., 3). Cieayronmii KOHTEKCT
MIPEJICTABIISAET PACCYKACHHUE PECTIOHIEHTa O CXOJICTBE M Pa3lIn4nH SA3bIKOB
B TIOPKCKOH Tpymme: A mam Kanue 4ac 60om — HA WOPCKOM, HA KUP2u3-
CKOM — KaH4a caam... Kax owl..., ny, cxooce mam (E.H., B., 2).

EnuunyHbIe TeKCHYeCKre BKIIOUYCHHS KaK BapUaHT MEPEKIFOUCHHs KO-
JIOB MOT'YT MapKHPOBAThCSI B TEKCTE MEPEBOIOM CIUHHMIIBI POJTHOTO S3bIKA
PECIIOH/IEHTa Ha PYCCKUM SA3bIK B IIMPOKUX KOHTEKCTax Oecex o cBoeoOpa-
3WH IOPCKOU KYJIBTYpPBL: A pacconvhuk mobmo, «vip2o» no-uopcexu (H.H.,
C., 2). OgHaKO B JJAHHOM CJIydae B KauecTBE OCHOBHOTO TOKa3aTels mepe-
KIIFOYCHUST KOJIOB MBI HCHOJB3yeM (DOHETHUECKHIA KPUTEPHUH, TPOTHBOIIO-
CTaBJISAA CITy4au, KOTJIa CJIOBO MOXKET OBITh MPEICTABICHO B CHCTEME PyC-
ckoil (hoHeTHkH, B MexaHu3Me cyocturymu (M cobupanucs, u smo, ce
cmapuku, wopckull kaiikomyc uasvieaemcs (I'.IL., c., 3)), u BapuaHThI

! TpanckpunImY U TIEpeBO/B MOPCKUX (hparmMeHToB moAroToBnensl JI.M. Tokma-
IIEBBIM NP MOATOTOBKE JOKJIaaa Ha KoH(pepeHnun [12].
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KOMMYHUKAIIH, KOT/Ia HAlll COOCCETHUK, PACCYXkKIasi O IMOPCKOH KYJIbTY-
pe, HaMepEeHHO MEPEeXOJUT Ha IOPCKUH A3bIK, Ha3bIBas sIBJICHHE, apTe(akT
KYJIETYPBI CIIOBOM POJHOTO S3bIKa, KaK, HAPHMEp, B CileayroneM dpar-
MeHTe: PaHvuwie Oenanu HUMKU U3... U3 KOHOWAU: KeHoupoew... Moenu,
9ma... XONCM... XOACM MKamb... mxkamv. Tkauv denamv, sma... Hy, wop-
Ybl 3HATU IMO, BUOUMO, HY, WOPYbL 3HATU MOPRY — WETK, HY, ... MAMEPUA,
9... MaAM yKpautenus, Hanpumep, ecaxue. Hy, pasnuunvle ykpauiernus 4biH-

ua 3... HAKOCMHbIE YKPAWEHUs — YbIHYA... ... bI3BIP2A — OMA... KAK IMA...
cepvel... Oma... uycmyk — oma... ... nomom uyemyk (C.I'., B., 2).
3axi0yeHne

Takum oGpasom, npu MapkupoBannn OPC Ha JEKCHYECKOM YypOBHE
B PYCCKOH peud TIOPKCKO-PYCCKUX OMJIMHIBOB €IUHHUI] JEKCHUKO-(hpaszeo-
JIOTMYECKOro ()OHAA PacIoJIaraloTcs Ha IKaje IepexojoB, Iie KpailHas
«JIeBast MO3UIIS» — 3aMMCTBOBAHHAS, HO TIOJIHOCTHIO OCBOCHHAS CIMHUIIA
(He MapKHpyeTcsl TEroM), KpalHsIsl «IIpaBasi MO3UIM) — IEPEKITIOUCHUE KO-
JIOB, O YeM CBHJICTEIbCTBYIOT KaK METAaTEKCTOBBIE ITOKA3aTeNH, TaK U co0-
CTBCHHO SI3BIKOBBIC, TIPEkKAE BCero (hoHeTHUeCKHe (MapKHUPYIOTCS TETrOM
CodeSw), B meHTpe — BKIIOYaeMbIe B Pedb PECIIOHACHTOB JIEKCHUECKUE
€IMHHUIIBI HEJTUTEPaTyPHBIX (POPM PYCCKOTO SI3bIKA M OCBOCHHBIC 3aMMCTBO-
BaHUA U3 POTHBIX S3BIKOB HOCUTEIEH TIOPKCKO-PYCCKOTO OMITHHTBU3MA.

OTMETUM HE3HAYUTENIbHOE KOJIMYECTBO U JIEBKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHUH,
U CITy4aeB MEePEeKITIOUeHNs KOJIOB B PEUH pecroHAeHTOB Kopiyca RuTuBiC,
YTO BO MHOTOM OIIPENIEISIeTCS THIIOM (PMKCHPYEMOTO OMIIMHTBU3MA, TIPU KO-
TOPOM BTOPOH S3BIK (PYCCKHIA) SBISETCS ITOITHOCTHI0 OCBOSHHBIM H (DYHKITH-
OHAJIBHO JOMUHMPYIOILINM, & POIHOH MepeMeIleH B cepy sA3bIka CEMEHHOTO
Hacjenus. TUIIMYHOCTh METaTEeKCTOBOI'O MApPKHPOBAHMS KaK JIEKCHYECKUX
3aMMCTBOBAaHUIA, TaK ¥ MEPEKIFIOYECHHS KOJOB ONPEAEISETCS AUCKYPCHBHBIME
¥ ’KQHPOBBIMH OTPaHHYCHISIMH MaTepHaIOB KOPITyca, HAPABICHHOCTHIO MH-
TEPBBIO U CBOOOIHBIX Oece] Ha 00CYKICHHUE PAa3HBIX ACTIEKTOB POJHBIX IS
PECIIOH/ICHTOB SI3bIKOB U KYJBTYP.
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Markup Fragment in the RuTuBIiC Linguistic Corpus. Code-Switching or Lexical
Borrowing?

Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography, 2021, 20, pp. 91-104. DOI:
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Keywords: lexical borrowing, code-switching, Shor-Russian bilingualism, Turkic-
Russian bilingualism, text corpus, annotation, deviation from speech standard.

The article presents a solution to one of the problems of special linguistic markup in
the RuTuBIC corpus — the Russian Speech Corpus of Russian-Turkic Bilinguals, asso-
ciated with error annotation at the lexical level. The corpus includes three subcorpuses
representing materials of the Russian speech of Shor-Russian, Tatar-Russian and
Khakass-Russian bilinguals. The article presents solutions developed on the basis of
all subcorpuses; the illustrative contexts are drawn from the Shor-Russian subcorpus,
recordings of interviews with 14 respondents, about 20 hours of sound. The recordings
were made during expeditions to Shoria in 2017-2019. Bilingualism of the respondents
is defined as early natural bilingualism with the dominance of the second Russian lan-
guage, mother tongues are languages of the family heritage. The theoretical basis of the
research was works on linguistic contact at the lexical level. Solutions based on the
differentiation of lexemes fully mastered by the system of standard Russian and units
with the status of borrowings from other subsystems of the national language and other
languages are proposed. In the latter case, linguistic and contextual features are distin-
guished that oppose lexical borrowing and code-switching. The typical errors singled
out at the lexical level are: [Lexld] — idiomatic expressions that are not fixed in the
standard language (dialectal and vernacular, slang, etc.), they can also be Turkic
calques; [LexSem] — general Russian words used in meanings different from those
fixed in the normative sources; [LexSemAgr] — violations of the lexical and semantic
agreement norms. The units borrowed from the mother tongue of the respondents are
located on the scale of transitions from nuclear to borderline. The nuclear units marked
with the [Lex] tag are dialectal units, common words, other word usage cases that are
outside the standard, as well as borrowings from the Turkic languages that are not
included in the dictionaries of standard Russian. On the border “to the left” are borrowings
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assimilated to different degrees. On the border “to the right” are non-assimilated
borrowings and code-switches. The [CodeSw] marks code-switching, insertion of mother
tongue elements into Russian speech. The author considers the inclusion of statements
as nuclear cases of code-switching, and single lexical inclusions as transitional cases.
Code-switching is evidenced by metatext and linguistic proper, primarily phonetic,
indicators. There is an insignificant number of both lexical borrowings and cases
of code-switching in the speech of the respondents of the RuTuBIiC corpus, which
depends on the type of bilingualism. The typicality of metatext marking of borrowings
and code-switches is determined by the discursive, genre and thematic limitations of the
corpus.
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